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Nov 5 - John 6:60-71 
Many Disciples Turn Back 

Peter's Confession of Faith

60 Therefore many 
of his disciples, 
when they heard 
this, said, “This is a 
hard saying! Who 
can listen to it?”  
6 1 B u t J e s u s 
knowing in himself 
that his disciples 
murmured at this, 
s a i d t o t h e m , 
“Does this cause 
you to stumble? 

6 0 Π ο λ λ ο ὶ ο ὖ ν 
ἀκούσαντες ἐκ τῶν 
µαθητῶν αὐτοῦ εἶπαν· 
σκληρός ἐστιν ὁ λόγος 
οὗτος· τίς δύναται 
αὐτοῦ ἀκούειν; 
61 εἰδὼς δὲ ὁ Ἰησοῦς 
ἐ ν ἑ α υ τ ῷ ὅ τ ι 
γογγύ ζουσ ι ν περ ὶ 
τούτου οἱ µαθηταὶ 
αὐτοῦ εἶπεν αὐτοῖς· 
τ ο ῦ τ ο ὑ µ ᾶ ς 
σκανδαλίζει; 

62 Then what if you 
would see the Son 
of Man ascending to 
w h e r e h e w a s 
before? 
63 It is the spirit 
who gives life. The 
flesh profits nothing. 
The words that I 
speak to you are 
spirit, and are life. 

62 ἐὰν οὖν θεωρῆτε 
τ ὸ ν υ ἱ ὸ ν τ ο ῦ 
ἀ ν θ ρ ώ π ο υ 
ἀναβαίνοντα ὅπου ἦν 
τὸ πρότερον; 
63 τὸ πνεῦµα ἐστιν τὸ 
ζῳοποιοῦν, ἡ σὰρξ 
οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν· τὰ 
ῥ ή µ α τ α ἃ ἐ γ ὼ 
λελάληκα ὑµῖν πνεῦµα 
ἐστιν καὶ ζωή ἐστιν. 

64 But there are some of you 
who don’t believe.” For Jesus 
knew from the beginning who 
they were who didn’t believe, 
and who it was who would 
betray him.  
65 He said, “For this cause 
have I said to you that no 
one can come to me, unless 
it is given to him by my 
Father.” 
66 At this, many of his 
disciples went back, and 
walked no more with him.  

64 ἀλλ’ εἰσὶν ἐξ ὑµῶν τινες οἳ 
οὐ πιστεύουσιν. ᾒδει γὰρ ἐξ 
ἀρχῆς ὁ Ἰησοῦς τίνες εἰσὶν οἱ 
µὴ πιστεύοντες καὶ τίς ἐστιν 
ὁ παραδώσων αὐτόν. 
65 καὶ ἔλεγεν διὰ τοῦτο 
ε ἴρηκα ὑµ ῖ ν ὅτ ι οὐδε ὶς 
δύναται ἐλθεῖν πρός µε ἐὰν 
µὴ ἡ δεδοµένον αὐτῷ ἐκ τοῦ 
πατρός. 
66 Ἐκ τούτου πολλοὶ ἐκ τῶν 
µαθητῶν αὐτοῦ ἀπῆλθον εἰς 
τὰ ὀπίσω καὶ ουκέτι µετ’ 
αὐτοῦ περιεπάτουν. 

67 Jesus said therefore to 
the twelve, “You don’t also 
want to go away, do you?” 
68 Simon Peter answered 
him, “Lord, to whom would 
we go? You have the 
words of eternal life.  
69 We have come to 
believe and know that you 
are the Christ, the Son of 
the living God.”  

67 εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς 
τοῖς δώδεκα· µὴ καὶ ὑµεῖς 
θέλετε ὑπάγειν; 
68 ἀπεκρίθη αὐτῷ Σίµων 
Πέτρος· κύριε, πρὸς τίνα 
ἀπελευσόµεθα; ῥήµατα 
ζωῆς αἰωνίου ἔχεις, 
6 9 κ α ὶ ἡ µ ε ῖ ς 
π επ ι σ τ ε ύ κα µ ε ν κα ὶ 
ἐγνώκαµεν ὅτι σὺ εἶ ὁ 
ἅγιος τοῦ θεοῦ. 

7 0 J e s u s 
answered them, 
“Didn’t I choose 
you, the twelve, 
and one of you 
is a devil?” 
7 1 N o w h e 
spoke of Judas, 
t h e s o n o f 
Simon Iscariot, 
for it was he 
w h o w o u l d 
b e t r a y h i m , 
being one of the 
twelve.  

7 0 ἀπ ε κ ρ ί θ η 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· 
οὐκ ἐγὼ ὑµᾶς 
τοὺς δώδεκα 
ἐξελεξάµην; καὶ 
ἐ ξ ὑ µῶ ν ε ἷ ς 
διάβολος ἐστιν. 
71 ἔλεγεν δὲ τὸν 
Ἰούδαν Σίµωνος 
Ἰ σ κ α ρ ι ώ τ ο υ · 
ο ὗ τ ο ς γ ὰ ρ 
ἔ µ ε λ λ ε ν 
πα ρ α δ ι δ ό ν α ι 
αὐτὸν εἷς ἐκ τῶν 
δώδεκα. 


